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  )٢٠١٢ (٢٠٥٣القرار     
  ٢٠١٢يونيه / حزيران٢٧ المعقودة في ٦٧٩٢الذي اتخذه مجلس الأمن في جلسته 

    
  ،إن مجلس الأمن  
 إلى قراراتــــه الــــسابقة وإلى بيانــــات رئيــــسه المتعلقــــة بجمهوريــــة الكونغــــو إذ يــــشير  

  الديمقراطية،
ــة و  التزامــه بــسيادة جمهوريــة الكونغــو وإذ يعيــد تأكيــد   ــة الديمقراطي ســلامتها الإقليمي

  واستقلالها السياسي،
ــة الك   وإذ يؤكــد   ــة جمهوري ــسية لحكوم ــسؤولية الرئي ــة     الم ــن كفال ــة ع ــو الديمقراطي ونغ

في أراضـيها وحمايــة مـدنييها في ظـل احتــرام سـيادة القـانون وحقــوق الإنـسان والقــانون        الأمـن 
  الإنساني الدولي،

طق الام والاسـتقرار في جميـع من ـ       بحدوث تطـورات إيجابيـة تتعلـق بتوطيـد الـس           قروإذ ي   
ــه      ــة، مــع أن ــو الديمقراطي ــة الكونغ ــزال قائمــة،     يــشددجمهوري ــى أن تحــديات جــسيمة لا ت  عل

سيما في المقاطعات الشرقية، بما في ذلك اسـتمرار وجـود الجماعـات المـسلحة في مقـاطعتي                   ولا
أعمــال كيفــو ومقاطعــة أورينتــال، وحــدوث تجــاوزات وانتــهاكات خطــيرة لحقــوق الإنــسان و 

عنــف ضــد المــدنيين، وعــدم إحــراز تقــدم ذي شــأن في مجــال إرســاء مؤســسات للأمــن الــوطني  
وســيادة القــانون تــضطلع بمهامهــا بمهنيــة وتخــضع للمــساءلة، وانتــشار الاســتغلال غــير القــانوني  

  للموارد الطبيعية،
لــشديد مــن تــدهور الوضــع الأمــني في المقاطعــات الــشرقية مــن   عــن قلقــه اوإذ يعــرب  

جمهورية الكونغو الديمقراطية، بما في ذلك ما يحدث من هجمـات تـشنها الجماعـات المـسلحة،                 
 
  

 .٢٠١٢سبتمبر / أيلول٢٧أعيد إصدارها لأسباب فنية في   *  



S/RES/2053 (2012)
 

2 12-39311 
 

والهجمات التي يتعرض لها عناصر حفظ السلام والعاملون في مجال تقـديم المـساعدة الإنـسانية،                
مناطق التراع حيث يقيم الـسكان المـدنيون الـضعفاء،       مما يعيق وصول المساعدات الإنسانية إلى       

 بجميـــع الجماعــات المــسلحة أن توقـــف   وإذ يهيــب وتــشريد عــشرات الآلاف مــن المـــدنيين،    
تعجّـل بتيـسير    أن  الأعمال العدائية، بما في ذلك جميع أعمال العنف المرتكبة في حـق المـدنيين، و              

  وصول المساعدات الإنسانية دون عوائق،
ى ضرورة أن تقـوم سـلطات الكونغـو بمعالجـة الاخـتلالات والتحـديات                عل وإذ يشدد   

المراقبون الوطنيون والدوليون خـلال الانتخابـات الرئاسـية والانتخابـات العامـة الـتي               لمسها  التي  
، إضـــافة إلى ضـــرورة إجـــراء الانتخابـــات في  ٢٠١١نـــوفمبر / تـــشرين الثـــاني٢٨أُجريـــت في 

قتــها، علــى أن تكــون تلــك الانتخابــات مفتوحــة أمــام    المقاطعــات وعلــى الــصعيد المحلــي في و 
  الجميع، وتجري في أجواء سلمية، وتتسم بالمصداقية والشفافية،

 علـى   ويـشجع  على تعزيز التعاون الإقليمي في منطقة الـبحيرات الكـبرى،            وإذ يشجع   
 منـها  بذل مزيد من الجهود لتحقيق السلام والاسـتقرار والتنميـة الاقتـصادية في المنطقـة، بطـرق       

  الاستعانة بالآليات الإقليمية القائمة،
 بأهمية تقديم الدعم لجهود بنـاء الـسلام مـن أجـل إحـراز المزيـد مـن التقـدم في            وإذ يقر   

 علـى أهميـة التنميـة الاقتـصادية في ضـمان الاسـتقرار وتوطيـد           وإذ يـشدد  تحقيق استقرار البلـد،     
امة الـدعم الـدولي لكفالـة تنفيـذ أنـشطة       الحاجـة إلى اسـتد     وإذ يؤكد السلام على المدى البعيد،     

  التعافي المبكر ووضع أسس التنمية المستدامة،
 أن الــصلة القائمــة بــين اســتغلال المــوارد الطبيعيــة والاتجــار بهــا بطــرق غــير   وإذ يؤكــد  

مشروعة، وبين انتشار الأسلحة والاتجار بها، من بين العوامـل الرئيـسية الـتي تـؤدي إلى تـأجيج                    
ــبحيرات الكــبرى،   التراعــات وتفا ــة ال ــا في منطق ــدول، ولا ســيما دول  وإذ يحــثقمه ــع ال  جمي

وإذ يؤكـد مـن     ،  )٢٠٠٩ (١٨٩٦المنطقة، على التنفيذ التام للتدابير المنصوص عليها في قراره          
عزمـه علـى مواصـلة القيـام عـن كثـب برصـد تنفيـذ التـدابير المنـصوص عليهـا في القـرار                          جديد
 جميـع   وإذ يحـث  والامتثـال لهـا،     ) ٢٠٠٨ (١٨٠٧لقـرار    مـن ا   ٥وفي الفقرة   ) ٢٠٠٩ (١٨٩٦

الدول على أن تتخذ، حسب الاقتضاء ووفقا لتلك التدابير، الإجراءات القانونيـة اللازمـة ضـد               
  قادة القوات الديمقراطية لتحرير رواندا المقيمين في بلدانها،

ر ارتفــاع  إزاء الحالــة الإنــسانية الــسائدة، واســتمراوإذ لا يــزال يــساوره قلــق شــديد  
 بوجـــه خــاص شـــن  وإذ يــدين مــستويات العنــف، وانتـــهاكات حقــوق الإنــسان للمـــدنيين،     

الهجمـات الــتي تــستهدف المــدنيين، وتفـشي العنــف الجنــسي والعنــف القـائم علــى أســاس نــوع    
لمــؤتمر  اســيما مــن قبــل متمــردي  الجــنس، وتجنيــد أطــراف الــتراع للأطفــال واســتخدامهم، ولا 
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، وتشريد أعداد كبيرة من المـدنيين،       مارس/آذار ٢٣وحركة  ابقاً  سالوطني للدفاع عن الشعب     
خــارج نطــاق القــضاء، والاعتقــالات التعــسفية وآثارهــا المعرقلــة لجهــود تحقيــق   النــاس وإعــدام 

ــة،    ــة الكونغــو الديمقراطي ــة في جمهوري ــتعمير والتنمي  الــضرورة وإذ يكــرر تأكيــد الاســتقرار وال
 انتهاكات حقـوق الإنـسان والقـانون الإنـساني الـدولي،            للتعجيل بمحاكمة جميع مرتكبي    الملحة

 حكومــة جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة علــى العمــل، بالتعــاون مــع الأمــم المتحــدة    وإذ يحــث
والمحكمــة الجنائيــة الدوليــة والجهــات الفاعلــة المعنيــة الأخــرى، علــى تنفيــذ الإجــراءات المناســبة   

ضحايا وتقــديم المــساعدة الطبيــة والقانونيــة  للتــصدي لهــذه التحــديات، وعلــى كفالــة الأمــن لل ــ
  والإنسانية وغيرها من أشكال المساعدة لهم، 

) ٢٠٠٩ (١٨٨٨و ) ٢٠٠٨ (١٨٢٠و ) ٢٠٠٠ (١٣٢٥ إلى قراراتـــــه وإذ يـــــشير  
 ١٨٩٤المتعلقة بـالمرأة والـسلام والأمـن، وإلى قـراره           ) ٢٠١٠ (١٩٦٠و  ) ٢٠٠٩ (١٨٨٩ و
 ١٩٩٨و ) ٢٠٠٩ (١٨٨٢لتراعـات المـسلحة، وقراريـه    المتعلـق بحمايـة المـدنيين في ا   ) ٢٠٠٩(
 إلى الاســتنتاجات الــتي خلــص إليهــا وإذ يــشيرالمــتعلقين بالأطفــال والــتراع المــسلح، ) ٢٠١١(

الفريق العامل التـابع لمجلـس الأمـن المعـني بالأطفـال والـتراع المـسلح بـشأن الأطـراف في الـتراع                       
سيما فيما يتعلق باعتماد خطـة عمـل لوضـع حـد     المسلح في جمهورية الكونغو الديمقراطية، ولا    

  لتجنيد الأطفال واستغلالهم، 
ــق الاســتقرار في      وإذ يرحــب   ــة منظمــة الأمــم المتحــدة لتحقي ــذلها بعث ــتي تب ــالجهود ال ب

توفير التـدريب في مجـالات حقـوق الإنـسان          لجمهورية الكونغو الديمقراطية والشركاء الدوليون      
عنف الجنسي والعنف القـائم علـى أسـاس نـوع الجـنس للقـوات               وحماية الأطفال والحماية من ال    

   على أهمية هذه الجهود،وإذ يشددالأمنية الكونغولية، 
 جميــع الاعتــداءات الــتي يتعــرض لهــا أفــراد الأمــم المتحــدة العــاملون في مجــال وإذ يــدين  

وب  علـى وج ـ وإذ يشددحفظ السلام وفي المجال الإنساني، بصرف النظر عن هوية مرتكبيها،       
  إحالة المسؤولين عن تلك الاعتداءات إلى العدالة،

ــرف   ــق       وإذ يعت ــم المتحــدة لتحقي ــة الأم ــة منظم ــها بعث ــتي بذلت ــضحيات الكــبيرة ال  بالت
 لجهـود البعثـة الراميـة إلى       عـن تقـديره    وإذ يعـرب  الاستقرار في جمهورية الكونغو الديمقراطيـة،       

  قراطية،توطيد السلام والاستقرار في جمهورية الكونغو الديم
 علــى أهميــة مواصــلة الــدعم الــذي تقدمــه الأمــم المتحــدة والمجتمــع الــدولي   وإذ يــشدد  

  أجل استتباب الأمن وتحقيق التنمية في جمهورية الكونغو الديمقراطية على المدى البعيد،  من
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 الأطــراف الدوليــة المعنيــة علــى دعــم الجهــود وتقــديم المــساعدة مــن أجــل   وإذ يــشجع  
ــة     اســتئناف تقــديم ا  ــتراع في جمهوري ــضررة مــن ال ــاطق المت لخــدمات الأساســية، لا ســيما في المن

  الكونغو الديمقراطية،
 بالاتحـــاد الأفريقـــي وجميـــع المنظمـــات دون الإقليميـــة المعنيـــة وإذ يهيـــب مـــن جديـــد  

تواصــل تقــديم الــدعم لجهــود تحقيــق الاســتقرار في جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة، وخاصــة   أن
  ومكافحة الاستغلال والاتجار غير المشروعين في الموارد الطبيعية،مجالي الأمن  في

له جـيش    بالجهود التي يبذلها الاتحاد الأفريقي للتصدي للتهديد الذي يشكِّ         وإذ يرحب   
 باعتزام بعثة منظمة الأمم المتحدة لتحقيق الاسـتقرار في جمهوريـة            وإذ يرحب الرب للمقاومة،   

م اللوجــستي بهــدف إنــشاء مقــر قطــاع فرقــة العمــل الإقليميــة  الكونغــو الديمقراطيــة تــوفير الــدع
د مــن يــ الاتحــاد الأفريقــي علــى الإدلاء بمز  وإذ يــشجعالتابعــة للاتحــاد الأفريقــي في دونغــو،    

  المعلومات عن تنفيذ المبادرة في جمهورية الكونغو الديمقراطية،
 لتحقيـق الاسـتقرار      بتقرير الأمين العام عن بعثة منظمـة الأمـم المتحـدة           وإذ يحيط علما    

ــؤرخ    في ــة المـ ــو الديمقراطيـ ــة الكونغـ ــار٢٣جمهوريـ ــايو / أيـ ــواردة  ٢٠١٢مـ ــيات الـ ، وبالتوصـ
  التقرير، في

ــزال تــشكِّ  وإذ يقــرر   ــة لا ت ــة الكونغــو الديمقراطي ــة في جمهوري ل خطــرا يهــدد   أن الحال
  السلام والأمن الدوليين في المنطقة،

   الأمم المتحدة، بموجب الفصل السابع من ميثاق وإذ يتصرف  
ــرر  - ١   ــتى  يقــ ــدد حــ ــران٣٠ أن يمــ ــه / حزيــ ــة  ٢٠١٣يونيــ ــة منظمــ ــة بعثــ  ولايــ
ــم ــوارد في        الأم ــى النحــو ال ــة عل ــو الديمقراطي ــة الكونغ ــتقرار في جمهوري ــق الاس المتحــدة لتحقي

 ويؤكد مـن جديـد  ، ١٩٢٥من القرار   ) ر(إلى  ) ص(و  ) ع(إلى  ) أ (١٢ و   ١١  و ٢الفقرات  
أن تعطى الأولوية عند اتخاذ القرارات بـشأن كيفيـة اسـتخدام القـدرات              أن حماية المدنيين يجب     

   الاستعانة بالتدابير المبتكرة التي تنفذها البعثة لحماية المدنيين؛ ويشجع كذلكوالموارد المتاحة، 
 إلى البعثــة، بمــا يتفــق مــع التفــويض المنــصوص عليــه في       يطلــب مــن جديــد    - ٢  
وة احتياطيــة قــادرة علــى إعــادة الانتــشار الــسريع في ، الحفــاظ علــى قــ)٢٠١٠ (١٩٢٥ القــرار

  البلد في إطار القوام المقرر لها؛
 أن حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطيـة تتحمـل المـسؤولية           يؤكد من جديد    - ٣  

ــد،        ــة في البل ــسلام والتنمي ــاء ال ــة وبن ــصالحة الوطني ــن والم ــسية عــن الأم ــشجعالرئي ــة وي  حكوم
يــة علـى أن تظــل ملتزمـة التزامـا تامــا بحمايـة الــسكان المـدنيين عــن      جمهوريـة الكونغـو الديمقراط  
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طريق تشكيل قوات أمن تضطلع بمهامها بمهنية وتخـضع للمـساءلة وتتـوفر لهـا مقومـات البقـاء،           
ــزة إدارة       ــو القــضاء وأجه ــشرطة وموظف ــة، وبخاصــة ال ــة الكونغولي ــشر أجهــزة الإدارة المدني ون

 الحكومة على تعزيـز الحلـول     ويشجعرام حقوق الإنسان،    الإقليم، وإرساء سيادة القانون واحت    
التهديــد الــذي تــشكله  غــير العــسكرية باعتبارهــا جــزءاً لا يتجــزأ مــن الحــل الــشامل للحــد مــن

في المنـاطق المحـررة مـن       كاملـة   الجماعات المسلحة الكونغولية والأجنبيـة، وبـسط سـلطة الدولـة            
  ع أنحاء البلد؛الجماعات المسلحة، وتوطيد سلطة الدولة في جمي

 أن عمليات إعادة تـشكيل البعثـة في المـستقبل ينبغـي أن تـتم                يؤكد من جديد    - ٤  
ن علـى حكومـة   على أساس تطور الحالة في الميدان واستنادا إلى إنجاز الأهداف التاليـة الـتي يتعـيّ      

  :جمهورية الكونغو الديمقراطية السعي إلى تحقيقها، بمساعدة البعثة
ات العسكرية الجاريـة في مقـاطعتي كيفـو ومقاطعـة أورينتـال بغيـة               إنجاز العملي   )أ(  

الحــد بأقــصى قــدر ممكــن مــن الخطــر الــذي تــشكله الجماعــات المــسلحة وإعــادة الاســتقرار في   
  المناطق الحساسة؛

يـة  فعلال قدرة حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية على توفير الحمايـة           ينتحس  )ب(  
ن تـضطلع بمهامهـا بمهنيـة وتخـضع للمـساءلة وتتـوفر لهـا               للسكان مـن خـلال تـشكيل قـوات أم ـ         

  مقومات البقاء لكي تتسلم تدريجيا الدور الأمني الذي تقوم به البعثة؛
توطيد سلطة الدولة في جميع أنحاء البلد عن طريق نـشر أجهـزة الإدارة المدنيـة           )ج(  

ــيم ومؤســسات ســيادة الق ــ    ــشرطة وأجهــزة إدارة الإقل ــة، وبخاصــة ال ــاطق الكونغولي انون في المن
  المحررة من الجماعات المسلحة؛

 علاقة الشراكة الاستراتيجية القائمة بين الحكومة الكونغوليـة والبعثـة،           يشجع  - ٥  
 على مواصلة إجراء مناقـشات     ويشجععملية التقييم المشتركة،    لا سيما كما يتجلى ذلك في       و

 القـرارات   هركة في الحسبان عنـد اتخـاذ      التقييم لتمكين مجلس الأمن من أخذ تقارير التقييم المشت        
 مــن هــذا القــرار  ٤وفقــا لأحكــام الفقــرة وذلــك المتعلقــة بــأي عمليــة لإعــادة تــشكيل البعثــة،  

  ؛ )٢٠١٠ (١٩٢٥ من القرار ٧والفقرة 
حماية المدنيين، فإن التركيـز ينبغـي       هي   على أنه بينما تظل أولوية البعثة        يشدد  - ٦  

طـاع الأمـني ضـمن ولايـة تحقيـق الاسـتقرار وتوطيـد الـسلام         أن ينصب أساساً على إصـلاح الق  
ــرات    ــوارد في الفقــ ــو الــ ــة علــــى النحــ ــة بالبعثــ مــــن ) ق(و ) ص(و ) ع(إلى ) ل (١٢المنوطــ

ــة ل  ذلــك ، ١٩٢٥ القــرار ــالغ الأهمي ــق الأهــداف المحــددة في  أن إصــلاح القطــاع الأمــني ب تحقي
   أعلاه؛٤ الفقرة
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ــة أن تجــري استعراض ــيطلــب  - ٧   ــة تنفيــذ الاســتراتيجية   إلى البعث اً اســتراتيجياً لحال
في المنـاطق  المـراد تحقيقـه   الدولية لدعم الأمن والاستقرار، وأن تحـدد بوضـوح ماهيـة الاسـتقرار             

ــاً ل     ــة، وترســم اســتراتيجية وتحــدد إطــاراً زمني ــة الكونغــو الديمقراطي  بلــوغالــشرقية مــن جمهوري
عـاون  توثيـق علاقـات الت    مـن جهـود و    بعثـة   التعزيـز مـا تبذلـه       لأهداف تحقيق الاسـتقرار، وذلـك       

مـع خطـة    البعثة   يضمن اتساق جهود     على نحو جمهورية الكونغو الديمقراطية    القائمة بينها وبين    
الحكومــة لتحقيــق الاســتقرار وإعــادة الإعمــار، ويكفــل دعــم تلــك الجهــود لهــذه الخطــة دعمــاً   

ستعراض في مرفق بتقريـره الـذي        إلى الأمين العام أن يقدم نتائج هذا الا        ويطلب كذلك فعالاً،  
 الجهات المانحة على مـساعدة الـسلطات الكونغوليـة          ويشجع،  ٢٠١٣فبراير  /سيقدمه في شباط  

  المختصة في تنفيذ خطة الحكومة لتحقيق الاستقرار وإعادة الإعمار؛
 حكومــة جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة، الــتي تقــع عليهــا المــسؤولية        يحــث  - ٨  

قطاعهــا الأمــني، علــى أن تقــوم، بمــساعدة البعثــة، بتفعيــل وتنفيــذ رؤيــة    الأساســية في إصــلاح 
 العدالـة الانتقاليـة،     لواستراتيجية وطنيتين شاملتين لقطاعي الأمن والعـدل، بمـا في ذلـك في مجـا              

وذلك بهدف إنشاء مؤسسات أمنية وقضائية وطنيـة ديمقراطيـة تـضطلع بمهامهـا بمهنيـة وتخـضع                  
  للمساءلة؛
ز ة إلى استراتيجية شاملة لإصلاح القطاع الأمـني الكونغـولي تركِّ ـ     الحاج يؤكد  - ٩  

على إضفاء الطابع المهني على مؤسسات القطاع الأمني، بما في ذلـك هيئـات الرقابـة، وتـساعد                  
ــة المهــام أو الثغــرات،      ــة الاتــساق والكفــاءة وتفــادي حــالات ازدواجي  في ويــشجععلــى كفال

ــو ال    ــة الكونغ ــة جمهوري ــدخول في شــراكة اســتراتيجية    الوقــت نفــسه حكوم ــى ال ــة عل ديمقراطي
جديدة مع البعثة في مجال إصلاح القطاع الأمني بهدف تحديد أولويات كل عنصر مـن عناصـر                 
 القطاع الأمني والنـهج الجديـدة الممكـن أن تتبعهـا البعثـة لـدعم الـسلطات الكونغوليـة في مجـال                     

 والـشرطة والعـدل وغيرهـا مـن         قطاع الأمني من أجل بناء قدرات مؤسـسات الجـيش         إصلاح ال 
 إلى الأمـين العـام أن       ويطلـب  توطيد سلطات الدولـة الكونغوليـة،        ، بما يكفل  ؤسسات الأمنية لما

ــالتقرير الـــذي ســـيقدمه في تـــشرين     ــرا عـــن هـــذه الأولويـــات والنـــهج في مرفـــق بـ يقـــدم تقريـ
  نوفمبر؛/الثاني

  أولوياتهـــا واســـتراتيجياتها أن تُـــشرك في الـــسلطات الكونغوليـــة  إلىيطلـــب   - ١٠  
 والـشفافية  تنـسيق أن تـدعم فعاليـة ال     بعثـة   الإلى   يطلـب و،  الشركاء الدوليين على أسـاس منـتظم      

مـسؤوليات جميـع الـشركاء الـدوليين        وهـام   بـين م  واضـح   ال الفـصل  إضـافة إلى   الجهود،   مواءمةو
ا الـصدد أن     في هـذ   الحكومـة  إلى ويطلـب ذين يـوفرون مـساعدتهم لإصـلاح القطـاع الأمـني،            ال

 الـتي جمعتـها وزارة التخطـيط حـتى          لمعلوماتا،  البعثةبدعم من   تستخدم استخداماً استراتيجياً،    
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جميــع الــدول   إلىويطلــبالآن والمتعلقــة بالمــشاريع المدعومــة دوليــاً لإصــلاح القطــاع الأمــني،  
لكونغوليـة   مـع الـسلطات ا     كليـاً  والتعـاون  المعلومـات     تحسين تبادل  الأعضاء والمنظمات الدولية  

  في هذا الصدد؛البعثة و
تماســك  المتمثلــة في تحقيــق  المــسألة الأساســيةعالجــةلحكومــة لما طلبــه إلى يكــرر  - ١١  

 دمـاج  الإكفالـة  إنـشاء آليـة تـدقيق فعالـة ومواصـلة تطـوير جهودهـا ل            يـشمل وطني، بما   اليش  الج
ب، دفاع عـن الـشع    المـؤتمر الـوطني لل ـ     على وجه الخصوص  و،  سابقاًلجماعات المسلحة   لالسليم  

 ويـشجع ة، بـدعم استـشاري مـن البعثـة،          لجمهورية الكونغو الديمقراطي ـ  ضمن القوات المسلحة    
أن تكفــل دفــع رواتــب كافيــة في الوقــت المحــدد لأفــراد الجــيش الــوطني، وعمــل الحكومــة علــى 

ــراد وفقــاً   ــة    هــؤلاء الأف ــتحكم المعمــول بهــا، وخــضوعهم لإجــراءات تأديبي ــادة وال لقواعــد القي
 عـن قلقـه إزاء   ويكـرر الإعـراب  ائية حسب الاقتضاء في حال خـرق القواعـد والقـوانين،          وقض

ترقيـــة أفـــراد مـــن قـــوات الأمـــن الكونغوليـــة معـــروفين بمـــسؤوليتهم عـــن ارتكـــاب انتـــهاكات 
  وتجاوزات جسيمة لحقوق الإنسان؛

 المتعـدد الـسنوات المـشترك مـع         البرنـامج تنفيـذ   على   الحكومة الكونغولية    ثيح  - ١٢  
 ضرورة التحقيـق علـى      إلىويشير   من الشركاء الدوليين،     ساعدةبملأمم المتحدة لدعم العدالة،     ا

ضـد النـساء والأطفـال، وضـرورة        رتكبـة   ، بمـا في ذلـك الجـرائم الم        وجه السرعة في جميع الجرائم    
 بوسـكو  وبوجـه خـاص  ،  وتقـديمهم إلى المحاكمـة     جميـع مـرتكبي تلـك الجـرائم       إلقاء القبض على    

صلة جهودهـا لمكافحـة الإفـلات مـن العقـاب           واالسلطات الكونغولية على م    ويشجع،  نتاغاندا
يـشمل  حقوق الإنسان وانتهاكات القـانون الإنـساني الـدولي، بمـا            انتهاكات   مرتكبي    جميع ضد

قـوات الأمـن    تابعـة ل  شروعة أو أي عناصر     م جماعات مسلحة غير      أي  التي ترتكبها  الانتهاكات
  الكونغولية؛

محاسبة المسؤولين عـن    إلى  الحكومة الكونغولية بنشاط    سعي   أهمية   ضاًيؤكد أي   - ١٣  
ذه له ـ تحقيقـاً التعـاون الإقليمـي     أهميـة   نـسانية في البلـد، و     ارتكاب جرائم حرب وجـرائم ضـد الإ       

دعم الـسلطات  أن ت ـ  البعثـة إلى يطلـب و التعاون مع المحكمة الجنائية الدوليـة،     سبل منها الغاية، ب 
 بـالخطوات الإيجابيـة الأخـيرة الـتي اتخـذتها الـسلطات             ويحـيط علمـاً   دد،  الكونغولية في هـذا الـص     

  الكونغولية لإلقاء القبض على بوسكو نتاغاندا؛
ــل  إلىيطلـــب  - ١٤   ــة أن تواصـ ــري     البعثـ ــدة القطـ ــم المتحـ ــق الأمـ ــع فريـ ــل مـ  العمـ

المقاطعـات   شمل الـسلام الـذي ي ـ  وطيـد والسلطات الكونغولية من أجل اعتماد وتنفيذ برنامج ت    
 البعثة أن تواصل، حسب الاقتضاء، نقـل المهـام إلى            إلى ويطلبير المتضررة من جراء التراع،      غ

  ؛قاطعاتفريق الأمم المتحدة القطري في تلك الم



S/RES/2053 (2012)
 

8 12-39311 
 

 المقاطعـــات نتخابـــاتا إجـــراء علـــى كفالـــة  الـــسلطات الكونغوليـــة  ثيحـــ  - ١٥  
 بمـا يـشمل   ،   بالمـصداقية   ومتسمة شفافة و ناسب وبطريقة سلمية  الموقت  ال في   والانتخابات المحلية 

المــشاركة الكاملــة والفعالــة للمــرأة في  وكفالــة احتــرام حقــوق الإنــسان والحريــات الأساســية،  
سـتفادة مـن     الا تكـافؤ فـرص   ، و  والتعاون معـه   العملية الانتخابية، وتعزيز مشاركة المجتمع المدني     

مــراقبي ورشــحين عــلام الحكوميــة، وســلامة جميــع الم الإطبمــا في ذلــك وســائوســائط الإعــلام، 
الانتخابات والشهود والصحافيين والمدافعين عن حقوق الإنسان والجهات الفاعلة مـن المجتمـع             

   النساء؛يشمل بما ،المدني
المقاطعـات والانتخابـات    تنظـيم وإجـراء انتخابـات        تقوم البعثة بدعم      أن قرري  - ١٦  
، )٢٠١١ (١٩٩١ مـن القـرار   ٧  للفقـرة من خلال توفير الدعم التقني واللوجستي وفقاً     ،المحلية
رزه تح ـ للتقـدم الـذي      اً باسـتمرار للتقيـيم والاسـتعراض تبع ـ       هـذا الـدعم   يخضع   كذلك أن    ويقرر

الاتفـاق  ، و  تعزيز مصداقية اللجنة الانتخابيـة الوطنيـة المـستقلة          صعيد السلطات الكونغولية على  
ي اد جـدول زمـني واقع ـ   الدعم الـدولي، واعتم ـ كفالة من أجل على خطط تنفيذية قابلة للتطبيق      

وممثلـي الأحـزاب الـسياسية إلى       لمـراقبين   لكامـل   الوصـول   ال كفالة، والاستمرار في    للانتخابات
ــة،    ــات الانتخابي ــع والعملي ــع المواق ــشير جمي ــام      إلىوي ــل الخــاص للأمــين الع ــام الممث ضــرورة قي

ونغوليـة   الك هـات الج مختلـف    بـين الـشفاف والـشامل للجميـع        الحوار الـسياسي     يسيرتشجيع وت ب
 المحكمــة بإنــشاء قيــام الــسلطات الكونغوليــة ؤيــدويالمعنيــة، بمــا في ذلــك المجموعــات النــسائية،  

كـي تتـابع    أكثـر انتظامـاً     الشراكة الانتخابية أن تعقـد اجتماعـات        لجنة  إلى ويطلبالدستورية،  
 ن يقـدم أ الأمـين العـام   إلى ويطلـب   وتحاول تكييفـه، الدعم الدولي للعملية الانتخابيةعن كثب   

  ؛نوفمبر/لشهر تشرين الثاني  تقريره عن التقدم المحرز فياًتقرير
ــالخطوات الإرحــبي  - ١٧   ــق في      ب ــة للتحقي ــة الكونغولي ــتي اتخــذتها الحكوم ــة ال يجابي

تـشرين   ٢٨نشاسا في سياق انتخابات     يكبت في ك  زعم أنها ارتُ  انتهاكات حقوق الإنسان التي يُ    
لاحقـة المـسؤولين    علـى م  هوريـة الكونغـو الديمقراطيـة        حكومة جم  ثويح،  ٢٠١١نوفمبر  /الثاني
حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطيـة حمايـة وتعزيـز جميـع حقـوق الإنـسان           إلى ويطلب،  هاعن
حقوق والحريات الأساسية، بما في ذلـك حريـة         ل الاحترام الكامل ل   كفالة أنحاء البلد و   مختلففي  

 زمـع الم المقبلـة    المقاطعات والانتخابات المحلية  بات  التعبير وحرية التجمع السلمي، في ضوء انتخا      
رصـد انتـهاكات حقـوق الإنـسان والإبـلاغ        تواصل البعثـة  أنقرريو،  ٢٠١٣إجراؤها في عام    

مثـل الخـاص للأمـين العـام        الـتي يبـذلها الم     استخدام المساعي الحميـدة      سبل منها ، ب عنها ومتابعتها 
  ؛ءحسب الاقتضا ،لجمهورية الكونغو الديمقراطية
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لمـؤتمر الـوطني    ردين مـن ا    المتم ـ وبوجه خاص جميع الجماعات المسلحة،     يطالب  - ١٨  
القــوات الديمقراطيــة لتحريــر ، و)M23 (٢٣ -  ســابقاً، وحركــة التمــرد مللــدفاع عــن الــشعب

ا، لتحريـر أوغنـد   الجـيش الـوطني     /ةالقوى الديمقراطية المتحالف  ، وجيش الرب للمقاومة، و    رواندا
العنف وانتهاكات حقـوق الإنـسان ضـد الـسكان المـدنيين            ور جميع أشكال    بأن تُوقف على الف   

في جمهورية الكونغو الديمقراطية، ولا سيما النساء والأطفال، بما في ذلك الاغتصاب وأشـكال              
  أن تسرِّح مجنديها؛لاعتداء الجنسي، وتجنيد الأطفال، والأخرى ل
 الـدعم الخـارجي     يـع أشـكال   جم بقيـادة بوسـكو نتاغانـدا و       التمرد الأخير دين  ي  - ١٩  

  ا؛لهالموجه ميع أشكال الدعم بالوقف الفوري لج ويطالب،  الجماعات المسلحةختلفلم
ــ  - ٢٠   ــة  ث يح ــو الديمقراطي ــة الكونغ ــة جمهوري ــدعم مــن   حكوم ــى أن تواصــل، ب  عل
لمـؤتمر الـوطني للـدفاع      مـن ا  المتمـردين   لا سيما ضـد      ضد الجماعات المسلحة، و    إجراءاتها،  البعثة
، اكمــةلمحإلى االجنــاة ، وإعــادة اســتتباب النظــام وتقــديم  ٢٣ - ســابقاً وحركــة ملــشعب عــن ا

 ولا ســيما  عــدم الاســتقرار،كامنــة وراء حمايــة الــسكان المــدنيين، ومعالجــة الأســباب الوكفالــة
 الــتي يُحتمــل أن تكــون التــوترات الاجتماعيــةوواللاجــئين، الأثــر النــاجم عــن عــودة المــشردين 

  ؛على الأراضيمتصلة بمنازعات 
 دعمه للمبادرات ذات الصلة التي اتخذتها الأمم المتحـدة والاتحـاد            يكرر تأكيد   - ٢١  

ــي لت ــسيرالأفريق ــة  العمــل الإقليمــي  ي ــرب للمقاوم ــدنيين، ، ضــد جــيش ال ــة الم ــ و وحماي شجع ي
جيش الـرب    وضع حد للتهديد الذي يشكله       في تعزيز التعاون للمساعدة     المعنية على الأطراف  
تعزيز تبادل المعلومات والتنـسيق  البعثة لبالخطوات التي اتخذتها   رحب  يولمدنيين،   على ا  للمقاومة

فـرار  عمليـات ال  يـسير  وت شجيععسكرية ضد جيش الرب للمقاومـة، وت ـ      العمليات  منفِّذي ال مع  
بشكل وثيق مع بعثـات الأمـم   تنسيق ال البعثة على شجعيومن صفوف جيش الرب للمقاومة،      

اء المنطقــة المتــضررة مــن أعمــال جــيش الــرب للمقاومــة، وتــوفير الخــبرات المتحــدة في جميــع أنحــ
دفـع اسـتراتيجية الأمـم      وذلـك للمـساعدة في      في حـدود قـدراتها،      و، حسب الاقتـضاء     التقنية لها 

 فيمــا يتعلــق بــترع الــسلاح    لا ســيماالمتحــدة الإقليميــة للتــصدي لجــيش الــرب للمقاومــة، و     
 أن تعـزز   البعثـة علـى    شجعي ـو،  دمـاج ة التوطين وإعادة الإ   وإعادوالإعادة إلى الوطن    والتسريح  
 الــشركاء في مجــالبجــيش الــرب للمقاومــة وبالمجتمعــات المحليــة المتــضررة مــن أعمــال اتــصالاتها 

مـن أجـل كفالـة    وارد المتاحـة لهـا   الم ـ نـشر  قيـد الاسـتعراض تنـسيق و     أن تُبقـي   و ،الإنسانيالعمل  
  أكبر قدر من التأثير؛

تقدم في التصدي لتهديـد الجماعـات   واصلة إحراز  اجة الملحة لم   الح على يشدد  - ٢٢  
ــة،    ــة والوطني ــسلحة الأجنبي ــها  الم ــسبل من ــة   ب ــدم في عملي ــن التق ــد م ــق مزي ــسلاح   تحقي ــزع ال ن
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انحين المجتمع الـدولي والم ـ ويحث دماج، وإعادة التوطين وإعادة الإ والإعادة إلى الوطن    والتسريح  
نــزع الــسلاح والتــسريح والبعثــة في أنـشطة  ديمقراطيــة  دعــم حكومــة جمهوريـة الكونغــو ال علـى 

 جمهوريـة الكونغـو      حكومـة   إلى ويطلـب دمـاج،   وإعادة التوطين وإعادة الإ   والإعادة إلى الوطن    
الحكومـة علـى إحـراز      ث  يح ـ و  في هـذه العمليـة،     تعاونهـا واصـل   تالديمقراطية والدول المجاورة أن     

 الإدمـاج الـذي يـستهدف   إعـادة  التـسريح و سلاح و ال ـترع  ل ـ البرنـامج الـوطني      على صـعيد  تقدم  
وذلــك بــدعم  في شــرق جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة،   المتبقيــةالعناصــر المــسلحة الكونغوليــة 

  البعثة؛ من
تواصـل توطيـد تعاونهـا        أن  حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية على     شجعي   - ٢٣  

 المـسلح والممثلـة الخاصـة للأمـين العـام      مع الممثلة الخاصة للأمين العـام المعنيـة بالأطفـال والـتراع          
المعنية بالعنف الجنسي في حالات التراع، وأن تفي، دون مزيد مـن التـأخير، بالتزاماتهـا المتعلقـة               
باعتمــاد وتنفيــذ خطــة عمــل لوقــف تجنيــد الأطفــال واســتغلالهم مــن جانــب القــوات المــسلحة    

   البعثة؛ لجمهورية الكونغو الديمقراطية، وذلك بالتعاون الوثيق مع
ــ  - ٢٤   ــى   شجعي ــة عل ــه البعث ــز تفاعل ــدنيين   اتعزي ــسكان الم ــع ال ــة م ــهب للتوعي  اولايت
ن الانتـهاكات والتجـاوزات للقـانون       ع ـ، وجمع معلومات موثوق بهـا       ا وتحسين فهمها  وأنشطته
  المدنيين؛بحق  رتكبةقوق الإنسان المالقانون الدولي لح و الدوليالإنساني
في التصدي للتنقيـب عـن      تخذتها السلطات الكونغولية     بالخطوات التي ا   رحبي  - ٢٥  

 زيــادة التعــاون في جميــع أنحــاء المنطقــة،  علــى يــشجعوالمعــادن وإصــدار شــهادات المنــشأ لهــا،  
وإضـفاء الطـابع    مهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة،       بجمنـاطق التعـدين     في   نزع الـسلاح     على ثيحو

 البعثــة مــساعدة إلىويطلـب  ه المنــاطق، المهـني علــى شـرطة المنــاجم الكونغوليــة ونـشرها في هــذ   
ــشطة       ــوارد إلى الجماعــات المــسلحة مــن الأن ــدعم ال ــع ال ــة علــى من ــة المعني ــسلطات الكونغولي ال
الاقتصادية غير المشروعة والاتجـار غـير المـشروع بـالموارد الطبيعيـة، بمـا يـشمل إجـراء عمليـات                     

واق التجاريــة الواقعــة قــرب تفتــيش موقعيــة وزيــارات منتظمــة لمواقــع التعــدين والطــرق والأس ــ 
 علـى الاسـتمرار في تعزيـز      الحكومة الكونغوليـة     ويشجعالوكالات التجارية الخمس التجريبية،     

  ؛ واحتسابها الضرائب وتحصيلقوق التعدينبح المتعلقةالشفافية في إدارة العقود 
 البعثـــة مـــع عمليـــات  كـــاملاًجميـــع الأطـــراف تعاونـــاًبـــأن تتعـــاون  يطالـــب  - ٢٦  

 الوصـول الكامـل والآمـن والفـوري، مـن            لأحكام القانون الدولي ذات الصلة،     ، وفقاً يحتت أنو
 جميع المحتـاجين    تجاه م ولايته تأديةفي   بهم   لموظفي الأمم المتحدة والأفراد المرتبطين    دون عوائق،   

جميــع أنحــاء جمهوريــة الكونغــو  في ،  المــساعدة الإنــسانية، ولا ســيما للمــشردين داخليــاً وتقــديم
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ــا  الديم ــة، بم ــشملقراطي ــضررة مــن  ي ــاطق المت ــة،  أعمــال  المن ــرب للمقاوم  إلىطلــب يوجــيش ال
  عدم الامتثال لهذه المطالب؛أيٍّ من ممارسات   عن دون تأخيرالعام أن يقدم تقريراً الأمين

 المــساهمة بقــوات عــسكرية البلــدان الإســهام الــوارد إلى البعثــة مــن ثني علــىيــ  - ٢٧  
د وتــوفير الــدول الأعــضاء تعهُّــ إلى ويطلــبمــساهمات المــانحين، ة، إضــافةً إلى ووحــدات شــرط

 إلىويـشير    للبعثـة،     اللازمـة  ، وبخاصة الأصول الجوية العـسكرية     للقوة العناصر التمكينية المتبقية  
  ة؛  المساهمة بقوات عسكرية ووحدات شرط البلدانأهمية إجراء مشاورات وثيقة مع

ــدم ت إلىيطلــب   - ٢٨   ــام أن يق ــراً الأمــين الع ــول قري ــاني  ١٤ بحل ــشرين الث ــوفمبر /ت ن
ــار ٢٤  و٢٠١٣ فبرايــر/ شــباط١٤ و ٢٠١٢   علــى أرض المحــرز عــن التقــدم٢٠١٣مــايو /أي
الأسـس   أعـلاه، و   ٤ تحقيـق الأهـداف المـذكورة في الفقـرة           نحـو  التقـدم المحـرز      يـشمل ، بما   الواقع

والإعـادة إلى الـوطن     ح  نـزع الـسلاح والتـسري     المرجعية الموصى بها لقيـاس التقـدم وتـأثير عمليـة            
 إلى ويطلـب كـذلك  علـى قـوة الجماعـات المـسلحة الأجنبيـة،      دمـاج   وإعادة التوطين وإعادة الإ   

ــاني   الأمــين العــام  ــر الــذي ســيقدمه في تــشرين الث ــة   / أن يــضمِّن التقري ــيم العملي ــوفمبر عــن تقي ن
 ممكنـة ديـدة    ج اهج ـونُمرفقـات مواضـيعية محـددة        ١٥الانتخابية على النحو المذكور في الفقرة       

 التقريــر الــذي فيكــذلك  و، أعــلاه٩ في الفقــرة ذكورصــلاح قطــاع الأمــن علــى النحــو الم ــ لإ
ن اســتعراض الاســتراتيجية الدوليــة لــدعم الأمــن والاســتقرار علــى عــ فبرايــر/ شــباطســيقدمه في

مـسؤولية بعـض     سـتراتيجية والجهـود المبذولـة لنقـل       الا ن أعلاه، وع ـ  ٧النحو المذكور في الفقرة     
  على نحو فعال؛  فريق الأمم المتحدة القطريفرادأإلى   البعثةمهام

  . يُبقي المسألة قيد نظره الفعلي أنيقرر  - ٢٩  
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	وإذ يقر بأهمية تقديم الدعم لجهود بناء السلام من أجل إحراز المزيد من التقدم في تحقيق استقرار البلد، وإذ يشدد على أهمية التنمية الاقتصادية في ضمان الاستقرار وتوطيد السلام على المدى البعيد، وإذ يؤكد الحاجة إلى استدامة الدعم الدولي لكفالة تنفيذ أنشطة التعافي المبكر ووضع أسس التنمية المستدامة،
	وإذ يؤكد أن الصلة القائمة بين استغلال الموارد الطبيعية والاتجار بها بطرق غير مشروعة، وبين انتشار الأسلحة والاتجار بها، من بين العوامل الرئيسية التي تؤدي إلى تأجيج النزاعات وتفاقمها في منطقة البحيرات الكبرى، وإذ يحث جميع الدول، ولا سيما دول المنطقة، على التنفيذ التام للتدابير المنصوص عليها في قراره 1896 (2009)، وإذ يؤكد من جديد عزمه على مواصلة القيام عن كثب برصد تنفيذ التدابير المنصوص عليها في القرار 1896 (2009) وفي الفقرة 5 من القرار 1807 (2008) والامتثال لها، وإذ يحث جميع الدول على أن تتخذ، حسب الاقتضاء ووفقا لتلك التدابير، الإجراءات القانونية اللازمة ضد قادة القوات الديمقراطية لتحرير رواندا المقيمين في بلدانها،
	وإذ لا يزال يساوره قلق شديد إزاء الحالة الإنسانية السائدة، واستمرار ارتفاع مستويات العنف، وانتهاكات حقوق الإنسان للمدنيين، وإذ يدين بوجه خاص شن الهجمات التي تستهدف المدنيين، وتفشي العنف الجنسي والعنف القائم على أساس نوع الجنس، وتجنيد أطراف النزاع للأطفال واستخدامهم، ولا سيما من قبل متمردي المؤتمر الوطني للدفاع عن الشعب سابقاً وحركة 23 آذار/مارس، وتشريد أعداد كبيرة من المدنيين، وإعدام الناس خارج نطاق القضاء، والاعتقالات التعسفية وآثارها المعرقلة لجهود تحقيق الاستقرار والتعمير والتنمية في جمهورية الكونغو الديمقراطية، وإذ يكرر تأكيد الضرورة الملحة للتعجيل بمحاكمة جميع مرتكبي انتهاكات حقوق الإنسان والقانون الإنساني الدولي، وإذ يحث حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية على العمل، بالتعاون مع الأمم المتحدة والمحكمة الجنائية الدولية والجهات الفاعلة المعنية الأخرى، على تنفيذ الإجراءات المناسبة للتصدي لهذه التحديات، وعلى كفالة الأمن للضحايا وتقديم المساعدة الطبية والقانونية والإنسانية وغيرها من أشكال المساعدة لهم، 
	وإذ يشير إلى قراراته 1325 (2000) و 1820 (2008) و 1888 (2009) و 1889 (2009) و 1960 (2010) المتعلقة بالمرأة والسلام والأمن، وإلى قراره 1894 (2009) المتعلق بحماية المدنيين في النزاعات المسلحة، وقراريه 1882 (2009) و 1998 (2011) المتعلقين بالأطفال والنزاع المسلح، وإذ يشير إلى الاستنتاجات التي خلص إليها الفريق العامل التابع لمجلس الأمن المعني بالأطفال والنزاع المسلح بشأن الأطراف في النزاع المسلح في جمهورية الكونغو الديمقراطية، ولا سيما فيما يتعلق باعتماد خطة عمل لوضع حد لتجنيد الأطفال واستغلالهم، 
	وإذ يرحب بالجهود التي تبذلها بعثة منظمة الأمم المتحدة لتحقيق الاستقرار في جمهورية الكونغو الديمقراطية والشركاء الدوليون لتوفير التدريب في مجالات حقوق الإنسان وحماية الأطفال والحماية من العنف الجنسي والعنف القائم على أساس نوع الجنس للقوات الأمنية الكونغولية، وإذ يشدد على أهمية هذه الجهود،
	وإذ يدين جميع الاعتداءات التي يتعرض لها أفراد الأمم المتحدة العاملون في مجال حفظ السلام وفي المجال الإنساني، بصرف النظر عن هوية مرتكبيها، وإذ يشدد على وجوب إحالة المسؤولين عن تلك الاعتداءات إلى العدالة،
	وإذ يعترف بالتضحيات الكبيرة التي بذلتها بعثة منظمة الأمم المتحدة لتحقيق الاستقرار في جمهورية الكونغو الديمقراطية، وإذ يعرب عن تقديره لجهود البعثة الرامية إلى توطيد السلام والاستقرار في جمهورية الكونغو الديمقراطية،
	وإذ يشدد على أهمية مواصلة الدعم الذي تقدمه الأمم المتحدة والمجتمع الدولي من أجل استتباب الأمن وتحقيق التنمية في جمهورية الكونغو الديمقراطية على المدى البعيد، 
	وإذ يشجع الأطراف الدولية المعنية على دعم الجهود وتقديم المساعدة من أجل استئناف تقديم الخدمات الأساسية، لا سيما في المناطق المتضررة من النزاع في جمهورية الكونغو الديمقراطية،
	وإذ يهيب من جديد بالاتحاد الأفريقي وجميع المنظمات دون الإقليمية المعنية أن تواصل تقديم الدعم لجهود تحقيق الاستقرار في جمهورية الكونغو الديمقراطية، وخاصة في مجالي الأمن ومكافحة الاستغلال والاتجار غير المشروعين في الموارد الطبيعية،
	وإذ يرحب بالجهود التي يبذلها الاتحاد الأفريقي للتصدي للتهديد الذي يشكِّله جيش الرب للمقاومة، وإذ يرحب باعتزام بعثة منظمة الأمم المتحدة لتحقيق الاستقرار في جمهورية الكونغو الديمقراطية توفير الدعم اللوجستي بهدف إنشاء مقر قطاع فرقة العمل الإقليمية التابعة للاتحاد الأفريقي في دونغو، وإذ يشجع الاتحاد الأفريقي على الإدلاء بمزيد من المعلومات عن تنفيذ المبادرة في جمهورية الكونغو الديمقراطية،
	وإذ يحيط علما بتقرير الأمين العام عن بعثة منظمة الأمم المتحدة لتحقيق الاستقرار في جمهورية الكونغو الديمقراطية المؤرخ 23 أيار/مايو 2012، وبالتوصيات الواردة في التقرير،
	وإذ يقرر أن الحالة في جمهورية الكونغو الديمقراطية لا تزال تشكِّل خطرا يهدد السلام والأمن الدوليين في المنطقة،
	وإذ يتصرف بموجب الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة،‏
	1 - يقرر أن يمدد حتى 30 حزيران/يونيه 2013 ولاية بعثة منظمة الأمم المتحدة لتحقيق الاستقرار في جمهورية الكونغو الديمقراطية على النحو الوارد في الفقرات 2 و 11 و 12 (أ) إلى (ع) و (ص) إلى (ر) من القرار 1925، ويؤكد من جديد أن حماية المدنيين يجب أن تعطى الأولوية عند اتخاذ القرارات بشأن كيفية استخدام القدرات والموارد المتاحة، ويشجع كذلك الاستعانة بالتدابير المبتكرة التي تنفذها البعثة لحماية المدنيين؛ 
	2 - يطلب من جديد إلى البعثة، بما يتفق مع التفويض المنصوص عليه في القرار 1925 (2010)، الحفاظ على قوة احتياطية قادرة على إعادة الانتشار السريع في البلد في إطار القوام المقرر لها؛
	3 - يؤكد من جديد أن حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية تتحمل المسؤولية الرئيسية عن الأمن والمصالحة الوطنية وبناء السلام والتنمية في البلد، ويشجع حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية على أن تظل ملتزمة التزاما تاما بحماية السكان المدنيين عن طريق تشكيل قوات أمن تضطلع بمهامها بمهنية وتخضع للمساءلة وتتوفر لها مقومات البقاء، ونشر أجهزة الإدارة المدنية الكونغولية، وبخاصة الشرطة وموظفو القضاء وأجهزة إدارة الإقليم، وإرساء سيادة القانون واحترام حقوق الإنسان، ويشجع الحكومة على تعزيز الحلول غير العسكرية باعتبارها جزءاً لا يتجزأ من الحل الشامل للحد من التهديد الذي تشكله الجماعات المسلحة الكونغولية والأجنبية، وبسط سلطة الدولة كاملة في المناطق المحررة من الجماعات المسلحة، وتوطيد سلطة الدولة في جميع أنحاء البلد؛
	4 - يؤكد من جديد أن عمليات إعادة تشكيل البعثة في المستقبل ينبغي أن تتم على أساس تطور الحالة في الميدان واستنادا إلى إنجاز الأهداف التالية التي يتعيّن على حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية السعي إلى تحقيقها، بمساعدة البعثة:
	(أ) إنجاز العمليات العسكرية الجارية في مقاطعتي كيفو ومقاطعة أورينتال بغية الحد بأقصى قدر ممكن من الخطر الذي تشكله الجماعات المسلحة وإعادة الاستقرار في المناطق الحساسة؛
	(ب) تحسين قدرة حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية على توفير الحماية الفعلية للسكان من خلال تشكيل قوات أمن تضطلع بمهامها بمهنية وتخضع للمساءلة وتتوفر لها مقومات البقاء لكي تتسلم تدريجيا الدور الأمني الذي تقوم به البعثة؛
	(ج) توطيد سلطة الدولة في جميع أنحاء البلد عن طريق نشر أجهزة الإدارة المدنية الكونغولية، وبخاصة الشرطة وأجهزة إدارة الإقليم ومؤسسات سيادة القانون في المناطق المحررة من الجماعات المسلحة؛
	5 - يشجع علاقة الشراكة الاستراتيجية القائمة بين الحكومة الكونغولية والبعثة، ولا سيما كما يتجلى ذلك في عملية التقييم المشتركة، ويشجع على مواصلة إجراء مناقشات التقييم لتمكين مجلس الأمن من أخذ تقارير التقييم المشتركة في الحسبان عند اتخاذه القرارات المتعلقة بأي عملية لإعادة تشكيل البعثة، وذلك وفقا لأحكام الفقرة 4 من هذا القرار والفقرة 7 من القرار 1925 (2010)؛ 
	6 - يشدد على أنه بينما تظل أولوية البعثة هي حماية المدنيين، فإن التركيز ينبغي أن ينصب أساساً على إصلاح القطاع الأمني ضمن ولاية تحقيق الاستقرار وتوطيد السلام المنوطة بالبعثة على النحو الوارد في الفقرات 12 (ل) إلى (ع) و (ص) و (ق) من القرار 1925، ذلك أن إصلاح القطاع الأمني بالغ الأهمية لتحقيق الأهداف المحددة في الفقرة 4 أعلاه؛
	7 - يطلب إلى البعثة أن تجري استعراضاً استراتيجياً لحالة تنفيذ الاستراتيجية الدولية لدعم الأمن والاستقرار، وأن تحدد بوضوح ماهية الاستقرار المراد تحقيقه في المناطق الشرقية من جمهورية الكونغو الديمقراطية، وترسم استراتيجية وتحدد إطاراً زمنياً لبلوغ أهداف تحقيق الاستقرار، وذلك لتعزيز ما تبذله البعثة من جهود وتوثيق علاقات التعاون القائمة بينها وبين جمهورية الكونغو الديمقراطية على نحو يضمن اتساق جهود البعثة مع خطة الحكومة لتحقيق الاستقرار وإعادة الإعمار، ويكفل دعم تلك الجهود لهذه الخطة دعماً فعالاً، ويطلب كذلك إلى الأمين العام أن يقدم نتائج هذا الاستعراض في مرفق بتقريره الذي سيقدمه في شباط/فبراير 2013، ويشجع الجهات المانحة على مساعدة السلطات الكونغولية المختصة في تنفيذ خطة الحكومة لتحقيق الاستقرار وإعادة الإعمار؛
	8 - يحث حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية، التي تقع عليها المسؤولية الأساسية في إصلاح قطاعها الأمني، على أن تقوم، بمساعدة البعثة، بتفعيل وتنفيذ رؤية واستراتيجية وطنيتين شاملتين لقطاعي الأمن والعدل، بما في ذلك في مجال العدالة الانتقالية، وذلك بهدف إنشاء مؤسسات أمنية وقضائية وطنية ديمقراطية تضطلع بمهامها بمهنية وتخضع للمساءلة؛
	9 - يؤكد الحاجة إلى استراتيجية شاملة لإصلاح القطاع الأمني الكونغولي تركِّز على إضفاء الطابع المهني على مؤسسات القطاع الأمني، بما في ذلك هيئات الرقابة، وتساعد على كفالة الاتساق والكفاءة وتفادي حالات ازدواجية المهام أو الثغرات، ويشجع في الوقت نفسه حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية على الدخول في شراكة استراتيجية جديدة مع البعثة في مجال إصلاح القطاع الأمني بهدف تحديد أولويات كل عنصر من عناصر القطاع الأمني والنهج الجديدة الممكن أن تتبعها البعثة لدعم السلطات الكونغولية في مجال إصلاح القطاع الأمني من أجل بناء قدرات مؤسسات الجيش والشرطة والعدل وغيرها من المؤسسات الأمنية، بما يكفل توطيد سلطات الدولة الكونغولية، ويطلب إلى الأمين العام أن يقدم تقريرا عن هذه الأولويات والنهج في مرفق بالتقرير الذي سيقدمه في تشرين الثاني/نوفمبر؛
	10 - يطلب إلى السلطات الكونغولية أن تُشرك في أولوياتها واستراتيجياتها الشركاء الدوليين على أساس منتظم، ويطلب إلى البعثة أن تدعم فعالية التنسيق والشفافية ومواءمة الجهود، إضافة إلى الفصل الواضح بين مهام ومسؤوليات جميع الشركاء الدوليين الذين يوفرون مساعدتهم لإصلاح القطاع الأمني، ويطلب إلى الحكومة في هذا الصدد أن تستخدم استخداماً استراتيجياً، بدعم من البعثة، المعلومات التي جمعتها وزارة التخطيط حتى الآن والمتعلقة بالمشاريع المدعومة دولياً لإصلاح القطاع الأمني، ويطلب إلى جميع الدول الأعضاء والمنظمات الدولية تحسين تبادل المعلومات والتعاون كلياً مع السلطات الكونغولية والبعثة في هذا الصدد؛
	11 - يكرر طلبه إلى الحكومة لمعالجة المسألة الأساسية المتمثلة في تحقيق تماسك الجيش الوطني، بما يشمل إنشاء آلية تدقيق فعالة ومواصلة تطوير جهودها لكفالة الإدماج السليم للجماعات المسلحة سابقاً، وعلى وجه الخصوص المؤتمر الوطني للدفاع عن الشعب، ضمن القوات المسلحة لجمهورية الكونغو الديمقراطية، بدعم استشاري من البعثة، ويشجع الحكومة على أن تكفل دفع رواتب كافية في الوقت المحدد لأفراد الجيش الوطني، وعمل هؤلاء الأفراد وفقاً لقواعد القيادة والتحكم المعمول بها، وخضوعهم لإجراءات تأديبية وقضائية حسب الاقتضاء في حال خرق القواعد والقوانين، ويكرر الإعراب عن قلقه إزاء ترقية أفراد من قوات الأمن الكونغولية معروفين بمسؤوليتهم عن ارتكاب انتهاكات وتجاوزات جسيمة لحقوق الإنسان؛
	12 - يحث الحكومة الكونغولية على تنفيذ البرنامج المتعدد السنوات المشترك مع الأمم المتحدة لدعم العدالة، بمساعدة من الشركاء الدوليين، ويشير إلى ضرورة التحقيق على وجه السرعة في جميع الجرائم، بما في ذلك الجرائم المرتكبة ضد النساء والأطفال، وضرورة إلقاء القبض على جميع مرتكبي تلك الجرائم وتقديمهم إلى المحاكمة، وبوجه خاص بوسكو نتاغاندا، ويشجع السلطات الكونغولية على مواصلة جهودها لمكافحة الإفلات من العقاب ضد جميع مرتكبي انتهاكات حقوق الإنسان وانتهاكات القانون الإنساني الدولي، بما يشمل الانتهاكات التي ترتكبها أي جماعات مسلحة غير مشروعة أو أي عناصر تابعة لقوات الأمن الكونغولية؛
	13 - يؤكد أيضاً أهمية سعي الحكومة الكونغولية بنشاط إلى محاسبة المسؤولين عن ارتكاب جرائم حرب وجرائم ضد الإنسانية في البلد، وأهمية التعاون الإقليمي تحقيقاً لهذه الغاية، بسبل منها التعاون مع المحكمة الجنائية الدولية، ويطلب إلى البعثة أن تدعم السلطات الكونغولية في هذا الصدد، ويحيط علماً بالخطوات الإيجابية الأخيرة التي اتخذتها السلطات الكونغولية لإلقاء القبض على بوسكو نتاغاندا؛
	14 - يطلب إلى البعثة أن تواصل العمل مع فريق الأمم المتحدة القطري والسلطات الكونغولية من أجل اعتماد وتنفيذ برنامج توطيد السلام الذي يشمل المقاطعات غير المتضررة من جراء النزاع، ويطلب إلى البعثة أن تواصل، حسب الاقتضاء، نقل المهام إلى فريق الأمم المتحدة القطري في تلك المقاطعات؛
	15 - يحث السلطات الكونغولية على كفالة إجراء انتخابات المقاطعات والانتخابات المحلية في الوقت المناسب وبطريقة سلمية وشفافة ومتسمة بالمصداقية، بما يشمل كفالة احترام حقوق الإنسان والحريات الأساسية، والمشاركة الكاملة والفعالة للمرأة في العملية الانتخابية، وتعزيز مشاركة المجتمع المدني والتعاون معه، وتكافؤ فرص الاستفادة من وسائط الإعلام، بما في ذلك وسائط الإعلام الحكومية، وسلامة جميع المرشحين ومراقبي الانتخابات والشهود والصحافيين والمدافعين عن حقوق الإنسان والجهات الفاعلة من المجتمع المدني، بما يشمل النساء؛
	16 - يقرر أن تقوم البعثة بدعم تنظيم وإجراء انتخابات المقاطعات والانتخابات المحلية، من خلال توفير الدعم التقني واللوجستي وفقاً للفقرة 7 من القرار 1991 (2011)، ويقرر كذلك أن يخضع هذا الدعم باستمرار للتقييم والاستعراض تبعاً للتقدم الذي تحرزه السلطات الكونغولية على صعيد تعزيز مصداقية اللجنة الانتخابية الوطنية المستقلة، والاتفاق على خطط تنفيذية قابلة للتطبيق من أجل كفالة الدعم الدولي، واعتماد جدول زمني واقعي للانتخابات، والاستمرار في كفالة الوصول الكامل للمراقبين وممثلي الأحزاب السياسية إلى جميع المواقع والعمليات الانتخابية، ويشير إلى ضرورة قيام الممثل الخاص للأمين العام بتشجيع وتيسير الحوار السياسي الشفاف والشامل للجميع بين مختلف الجهات الكونغولية المعنية، بما في ذلك المجموعات النسائية، ويؤيد قيام السلطات الكونغولية بإنشاء المحكمة الدستورية، ويطلب إلى لجنة الشراكة الانتخابية أن تعقد اجتماعات أكثر انتظاماً كي تتابع عن كثب الدعم الدولي للعملية الانتخابية وتحاول تكييفه، ويطلب إلى الأمين العام أن يقدم تقريراً عن التقدم المحرز في تقريره لشهر تشرين الثاني/نوفمبر؛
	17 - يرحب بالخطوات الإيجابية التي اتخذتها الحكومة الكونغولية للتحقيق في انتهاكات حقوق الإنسان التي يُزعم أنها ارتُكبت في كينشاسا في سياق انتخابات 28 تشرين الثاني/نوفمبر 2011، ويحث حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية على ملاحقة المسؤولين عنها، ويطلب إلى حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية حماية وتعزيز جميع حقوق الإنسان في مختلف أنحاء البلد وكفالة الاحترام الكامل للحقوق والحريات الأساسية، بما في ذلك حرية التعبير وحرية التجمع السلمي، في ضوء انتخابات المقاطعات والانتخابات المحلية المقبلة المزمع إجراؤها في عام 2013، ويقرر أن تواصل البعثة رصد انتهاكات حقوق الإنسان والإبلاغ عنها ومتابعتها، بسبل منها استخدام المساعي الحميدة التي يبذلها الممثل الخاص للأمين العام لجمهورية الكونغو الديمقراطية، حسب الاقتضاء؛
	18 - يطالب جميع الجماعات المسلحة، وبوجه خاص المتمردين من المؤتمر الوطني للدفاع عن الشعب سابقاً، وحركة التمرد م - 23 (M23)، والقوات الديمقراطية لتحرير رواندا، وجيش الرب للمقاومة، والقوى الديمقراطية المتحالفة/الجيش الوطني لتحرير أوغندا، بأن تُوقف على الفور جميع أشكال العنف وانتهاكات حقوق الإنسان ضد السكان المدنيين في جمهورية الكونغو الديمقراطية، ولا سيما النساء والأطفال، بما في ذلك الاغتصاب وأشكال الأخرى للاعتداء الجنسي، وتجنيد الأطفال، وأن تسرِّح مجنديها؛
	19 - يدين التمرد الأخير بقيادة بوسكو نتاغاندا وجميع أشكال الدعم الخارجي لمختلف الجماعات المسلحة، ويطالب بالوقف الفوري لجميع أشكال الدعم الموجه لها؛
	20 - يحث حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية على أن تواصل، بدعم من البعثة، إجراءاتها ضد الجماعات المسلحة، ولا سيما ضد المتمردين من المؤتمر الوطني للدفاع عن الشعب سابقاً وحركة م - 23، وإعادة استتباب النظام وتقديم الجناة إلى المحاكمة، وكفالة حماية السكان المدنيين، ومعالجة الأسباب الكامنة وراء عدم الاستقرار، ولا سيما الأثر الناجم عن عودة المشردين واللاجئين، والتوترات الاجتماعية التي يُحتمل أن تكون متصلة بمنازعات على الأراضي؛
	21 - يكرر تأكيد دعمه للمبادرات ذات الصلة التي اتخذتها الأمم المتحدة والاتحاد الأفريقي لتيسير العمل الإقليمي ضد جيش الرب للمقاومة، وحماية المدنيين، ويشجع الأطراف المعنية على تعزيز التعاون للمساعدة في وضع حد للتهديد الذي يشكله جيش الرب للمقاومة على المدنيين، ويرحب بالخطوات التي اتخذتها البعثة لتعزيز تبادل المعلومات والتنسيق مع منفِّذي العمليات العسكرية ضد جيش الرب للمقاومة، وتشجيع وتيسير عمليات الفرار من صفوف جيش الرب للمقاومة، ويشجع البعثة على التنسيق بشكل وثيق مع بعثات الأمم المتحدة في جميع أنحاء المنطقة المتضررة من أعمال جيش الرب للمقاومة، وتوفير الخبرات التقنية لها، حسب الاقتضاء وفي حدود قدراتها، وذلك للمساعدة في دفع استراتيجية الأمم المتحدة الإقليمية للتصدي لجيش الرب للمقاومة، ولا سيما فيما يتعلق بنزع السلاح والتسريح والإعادة إلى الوطن وإعادة التوطين وإعادة الإدماج، ويشجع البعثة على أن تعزز اتصالاتها بالمجتمعات المحلية المتضررة من أعمال جيش الرب للمقاومة وبالشركاء في مجال العمل الإنساني، وأن تُبقي قيد الاستعراض تنسيق ونشر الموارد المتاحة لها من أجل كفالة أكبر قدر من التأثير؛
	22 - يشدد على الحاجة الملحة لمواصلة إحراز تقدم في التصدي لتهديد الجماعات المسلحة الأجنبية والوطنية، بسبل منها تحقيق مزيد من التقدم في عملية نزع السلاح والتسريح والإعادة إلى الوطن وإعادة التوطين وإعادة الإدماج، ويحث المجتمع الدولي والمانحين على دعم حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية والبعثة في أنشطة نزع السلاح والتسريح والإعادة إلى الوطن وإعادة التوطين وإعادة الإدماج، ويطلب إلى حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية والدول المجاورة أن تواصل تعاونها في هذه العملية، ويحث الحكومة على إحراز تقدم على صعيد البرنامج الوطني لنزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج الذي يستهدف العناصر المسلحة الكونغولية المتبقية في شرق جمهورية الكونغو الديمقراطية، وذلك بدعم من البعثة؛
	23 -  يشجع حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية على أن تواصل توطيد تعاونها مع الممثلة الخاصة للأمين العام المعنية بالأطفال والنزاع المسلح والممثلة الخاصة للأمين العام المعنية بالعنف الجنسي في حالات النزاع، وأن تفي، دون مزيد من التأخير، بالتزاماتها المتعلقة باعتماد وتنفيذ خطة عمل لوقف تجنيد الأطفال واستغلالهم من جانب القوات المسلحة لجمهورية الكونغو الديمقراطية، وذلك بالتعاون الوثيق مع البعثة؛ 
	24 - يشجع البعثة على تعزيز تفاعلها مع السكان المدنيين للتوعية بولايتها وأنشطتها وتحسين فهمها، وجمع معلومات موثوق بها عن الانتهاكات والتجاوزات للقانون الإنساني الدولي والقانون الدولي لحقوق الإنسان المرتكبة بحق المدنيين؛
	25 - يرحب بالخطوات التي اتخذتها السلطات الكونغولية في التصدي للتنقيب عن المعادن وإصدار شهادات المنشأ لها، ويشجع على زيادة التعاون في جميع أنحاء المنطقة، ويحث على نزع السلاح في مناطق التعدين بجمهورية الكونغو الديمقراطية، وإضفاء الطابع المهني على شرطة المناجم الكونغولية ونشرها في هذه المناطق، ويطلب إلى البعثة مساعدة السلطات الكونغولية المعنية على منع الدعم الوارد إلى الجماعات المسلحة من الأنشطة الاقتصادية غير المشروعة والاتجار غير المشروع بالموارد الطبيعية، بما يشمل إجراء عمليات تفتيش موقعية وزيارات منتظمة لمواقع التعدين والطرق والأسواق التجارية الواقعة قرب الوكالات التجارية الخمس التجريبية، ويشجع الحكومة الكونغولية على الاستمرار في تعزيز الشفافية في إدارة العقود المتعلقة بحقوق التعدين وتحصيل الضرائب واحتسابها؛
	26 - يطالب بأن تتعاون جميع الأطراف تعاوناً كاملاً مع عمليات البعثة وأن تتيح، وفقاً لأحكام القانون الدولي ذات الصلة، الوصول الكامل والآمن والفوري، من دون عوائق، لموظفي الأمم المتحدة والأفراد المرتبطين بهم في تأدية ولايتهم تجاه جميع المحتاجين وتقديم المساعدة الإنسانية، ولا سيما للمشردين داخلياً، في جميع أنحاء جمهورية الكونغو الديمقراطية، بما يشمل المناطق المتضررة من أعمال جيش الرب للمقاومة، ويطلب إلى الأمين العام أن يقدم تقريراً دون تأخير عن أيٍّ من ممارسات عدم الامتثال لهذه المطالب؛
	27 - يثني على الإسهام الوارد إلى البعثة من البلدان المساهمة بقوات عسكرية ووحدات شرطة، إضافةً إلى مساهمات المانحين، ويطلب إلى الدول الأعضاء تعهُّد وتوفير العناصر التمكينية المتبقية للقوة، وبخاصة الأصول الجوية العسكرية اللازمة للبعثة، ويشير إلى أهمية إجراء مشاورات وثيقة مع البلدان المساهمة بقوات عسكرية ووحدات شرطة؛ 
	28 - يطلب إلى الأمين العام أن يقدم تقريراً بحلول 14 تشرين الثاني/نوفمبر 2012 و 14 شباط/فبراير 2013 و 24 أيار/مايو 2013 عن التقدم المحرز على أرض الواقع، بما يشمل التقدم المحرز نحو تحقيق الأهداف المذكورة في الفقرة 4 أعلاه، والأسس المرجعية الموصى بها لقياس التقدم وتأثير عملية نزع السلاح والتسريح والإعادة إلى الوطن وإعادة التوطين وإعادة الإدماج على قوة الجماعات المسلحة الأجنبية، ويطلب كذلك إلى الأمين العام أن يضمِّن التقرير الذي سيقدمه في تشرين الثاني/نوفمبر عن تقييم العملية الانتخابية على النحو المذكور في الفقرة 15 مرفقات مواضيعية محددة ونُهجا جديدة ممكنة لإصلاح قطاع الأمن على النحو المذكور في الفقرة 9 أعلاه، وكذلك في التقرير الذي سيقدمه في شباط/فبراير عن استعراض الاستراتيجية الدولية لدعم الأمن والاستقرار على النحو المذكور في الفقرة 7 أعلاه، وعن الاستراتيجية والجهود المبذولة لنقل مسؤولية بعض مهام البعثة إلى أفراد فريق الأمم المتحدة القطري على نحو فعال؛
	29 - يقرر أن يُبقي المسألة قيد نظره الفعلي.

